
ZMLUVA 

o zbere použitého šatstva a textílií na vykonávanie prípravy na opätovné použitie 

uzatvorená v zmysle § 81 ods. 13 a 15 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“) 

Článok I. 

Zmluvné strany 

1. Obec 

Názov: Obec Nimnica 

Sídlo: Nimnica 115, 020 71 Nimnica 

Zastúpená: Miroslav Pojezdal, starosta obce 

IČO: 00692344 

DIČ: 2020616928 

Bankové spojenie: Prima banka a.s. 

IBAN: SK66 5600 0000 0072 3772 5001 

Telefón: +421 42 4632937 

(ďalej len „Obec“) 

2. Oprávnená osoba 

Obchodné meno: Silver Mine, s. r. o. 

Sídlo: Kvašov 43, 020 62 Kvašov 

IČO: 47 204 788 

DIČ: 2023791649 

IČ DPH: SK2023791649 

Zapísaná v: Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel: Sro, vložka č.: 28373/R 

Bankové spojenie: VÚB, a. s. 

Číslo účtu: 3152712051/0200 

IBAN: SK72 0200 0000 0031 5271 2051 

Telefón: 0907 020 172 

Zastúpená: Boris Ondráško, konateľ 

(ďalej len „Oprávnená osoba“) 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba bude pre Obec zabezpečovať zber, prevzatie, 

váženie, prepravu a triedenie použitého šatstva a textílií na účel vykonávania prípravy na opätovné 

použitie. 



 

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že činnosti podľa tejto Zmluvy vykonáva na základe príslušných 

oprávnení podľa platných právnych predpisov, a to najmä pre odpady kategórie O – ostatný odpad: 

• 20 01 10 – šatstvo, 

• 20 01 11 – textílie. 

3. Príprava textilu na opätovné použitie sa vykonáva ako činnosť zhodnocovania odpadu R3. 

4. Nevyhovujúce zvyšky po triedení budú odovzdané inej osobe oprávnenej nakladať s príslušným 

druhom odpadu v súlade s platnými právnymi predpismi. 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Obec zabezpečí zber textilu na svojom území a zhromaždenie textilu na dohodnutom mieste. 

2. Obec zabezpečí, aby spôsob zberu textilu podľa tejto Zmluvy bol v súlade s jej všeobecne 

záväzným nariadením. 

3. Zber textilu sa uskutoční podľa potreby Obce, najmenej však dvakrát za kalendárny rok, ak sa 

zmluvné strany nedohodnú inak. 

4. Oprávnená osoba zabezpečí prevzatie textilu, jeho odváženie a odvoz do prevádzky najneskôr 

do 14 pracovných dní od doručenia požiadavky Obce na e-mailovú adresu textil@silvermine.sk, ak 

sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

5. Oprávnená osoba vystaví doklad o prevzatí s uvedením dátumu, miesta a hmotnosti prevzatého 

textilu. 

6. Oprávnená osoba sa stáva držiteľom odpadu okamihom jeho fyzického prevzatia potvrdeného 

dokladom o prevzatí. 

7. Oprávnená osoba je oprávnená odmietnuť prevzatie textilu alebo jeho časti, ak ide o materiál, 

ktorý nezodpovedá predmetu odberu podľa tejto Zmluvy a Prílohy č. 1. 

8. Ak Oprávnená osoba nevyhovujúci obsah prevezme, je oprávnená účtovať cenu podľa článku V 

ods. 1 písm. c). 

9. Oprávnená osoba vykonáva činnosti podľa tejto Zmluvy v súlade s platným prevádzkovým 

poriadkom svojej prevádzky. 

10. Oprávnená osoba je povinná bezodkladne oznámiť Obci stratu, obmedzenie alebo inú zmenu 

oprávnenia, ktorá môže mať vplyv na plnenie tejto Zmluvy. 

 

 

 

 

 

 



Článok IV. 

Predmet odberu 

1. Predmetom odberu podľa tejto Zmluvy je použité šatstvo, použité textílie a ďalší bežný bytový 

textil vhodný na dotriedenie, najmä pánske, dámske a detské odevy, posteľná bielizeň, iný bytový 

textil, párová obuv, tašky a ďalšie doplnky. 

2. Predmetom odberu nie je mokrý, plesnivý, zapáchajúci alebo inak znečistený textil, krajčírske a 

textilné odstrižky ani iný odpad, ktorý nezodpovedá charakteru zberu. 

3. Podrobné vymedzenie textilu určeného na zber tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

 

Článok V. 

Cena 

1. Obec sa zaväzuje zaplatiť Oprávnenej osobe: 

a) odvoz textilu: 100,00 EUR bez DPH za každý vykonaný výjazd, 

b) triedenie a prípravu textilu na opätovné použitie: 0,11 EUR bez DPH za 1 kg prevzatého textilu, 

c) nakladanie s nevyhovujúcim obsahom a prímesami, najmä mokrým, plesnivým alebo inak 

znečisteným šatstvom, roztrhanou alebo inak nevyhovujúcou obuvou a obdobným materiálom: 

0,15 EUR bez DPH za 1 kg takto zisteného materiálu. Za hmotnosť nevyhovujúceho obsahu sa 

účtuje cena podľa písm. c), pričom táto hmotnosť sa nezapočítava do ceny podľa písm. b). 

2. K uvedeným cenám bude účtovaná DPH podľa platných právnych predpisov. 

3. Podkladom pre fakturáciu je doklad o prevzatí potvrdený Obcou, obsahujúci dátum, miesto 

prevzatia a skutočne zistenú hmotnosť prevzatého materiálu. 

4. Ak sa nevyhovujúci obsah zistí až pri vstupnej kontrole alebo triedení, podkladom pre jeho 

fakturáciu je záznam Oprávnenej osoby obsahujúci jeho hmotnosť a podľa potreby 

fotodokumentáciu. 

5. Splatnosť faktúry je 14 dní odo dňa jej doručenia Obci. 

 

Článok VI. 

Evidencia a oznamovanie údajov 

1. Oprávnená osoba vedie evidenciu o prevzatých množstvách textilu a o ďalšom nakladaní s ním v 

súlade s platnými právnymi predpismi. 

2. Oprávnená osoba oznámi Obci druh a množstvo prevzatého odpadu za predchádzajúci 

kalendárny rok najneskôr do 31. januára nasledujúceho roka. 

3. Na požiadanie Obce poskytne Oprávnená osoba aj priebežný prehľad o prevzatých množstvách. 

 

 

 



Článok VII. 

Doba trvania zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Každá zo zmluvných strán môže Zmluvu vypovedať bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou 

1 mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej 

zmluvnej strane. 

3. Oprávnená osoba môže od Zmluvy odstúpiť aj okamžite, ak Obec opakovane odovzdáva materiál 

v rozpore s touto Zmluvou alebo je v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 dní. 

4. Obec môže od Zmluvy odstúpiť aj okamžite, ak Oprávnená osoba stratí oprávnenie potrebné na 

výkon činností podľa tejto Zmluvy. 

Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 

Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, ak ide o povinne zverejňovanú zmluvu. 

2. Právne vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia zákonom č. 79/2015 Z. z. o 

odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník, zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník a ostatnými príslušnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky, všetko v znení neskorších predpisov. 

3. Zmeny a doplnky tejto Zmluvy možno vykonať len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma zmluvnými stranami. 

4. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, nemá to vplyv 

na platnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto ustanovenie 

nahradiť novým ustanovením, ktoré bude svojím účelom čo najviac zodpovedať pôvodnému 

ustanoveniu. 

5. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zmluvná 

strana dostane po jednom vyhotovení. 

6. Príloha č. 1 tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

7. Dňom nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy sa ruší a nahrádza prípadná predchádzajúca zmluva 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami s rovnakým alebo obdobným predmetom plnenia vrátane jej 

dodatkov. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a uzatvárajú ju 

slobodne, vážne a určito, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

 

V Nimnici, dňa 

 

 

Miroslav Pojezdal, starosta obce          Boris Ondráško, konateľ 

Obec Nimnica        Silver Mine, s.r.o. 



Príloha č. 1 

Vymedzenie textilu určeného na zber 

Do zberu podľa tejto Zmluvy patrí najmä: 

• použité oblečenie, 

• bundy, kabáty, nohavice, tričká, svetre, šaty, detské oblečenie, 

• posteľná bielizeň, plachty, obliečky, 

• uteráky, utierky, záclony, závesy, deky, 

• ďalší bežný bytový textil, 

• zachovalé ruksaky, kabelky, školské tašky a opasky, 

• párová obuv, ak je suchá a vhodne zabalená. 

Textil odovzdávaný v rámci zberu musí byť spravidla: 

• suchý, 

• bez výrazného znečistenia, 

• bez plesne a bez výrazného zápachu, 

• zabalený vo vreciach alebo iných vhodných obaloch. 

Do zberu podľa tejto Zmluvy nepatrí najmä: 

• mokrý, plesnivý alebo zapáchajúci textil, 

• textil znečistený olejmi, farbami, chemickými látkami alebo biologickým znečistením, 

• spodné prádlo, pančuchy a plavky, 

• krajčírske a textilné odstrižky, 

• koberce, matrace, paplóny, vankúše, molitan, 

• ostré predmety, nebezpečné predmety a iné cudzie prímesi, 

• iný odpad, ktorý nesúvisí s charakterom zberu textilu. 

Oprávnená osoba je oprávnená pri prevzatí alebo pri vstupnej kontrole odmietnuť prevzatie textilu 

alebo jeho časti, ak nezodpovedá tomuto vymedzeniu. 


